
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Definitions 
RING PRO​
“RING PRO” se refiere al Ultrahuman RING PRO, un anillo inteligente portátil de grado no 
médico, diseñado para el seguimiento general de bienestar y estilo de vida. El RING PRO 
contiene sensores, batería, firmware y componentes de conectividad que se utilizan para 
recopilar y procesar datos fisiológicos y relacionados con la actividad cuando el usuario lo lleva 
puesto. 

PRO CHARGER​
“PRO CHARGER” se refiere al Estuche de Carga o Base de Carga Ultrahuman RING PRO, que 
se utiliza exclusivamente para almacenar, proteger, cargar y comunicarse con el RING PRO 
cuando no se está usando. El PRO CHARGER contiene su propia batería interna, circuitería de 
carga y componentes de comunicación inalámbrica. 

A menos que se indique explícitamente lo contrario, las referencias a RING PRO y PRO 
CHARGER se refieren únicamente a los respectivos componentes de hardware y no a la 
aplicación móvil o a los servicios de Ultrahuman. 

 
Uso previsto (RING PRO)​
 
Un anillo portátil de grado no médico diseñado para registrar el sueño, la recuperación, la 
actividad y los indicadores metabólicos, con el fin de ayudar a los usuarios a mejorar hábitos de 
estilo de vida. 
 
Principio de funcionamiento (RING PRO )  
 
Utiliza detección óptica de frecuencia cardíaca (PPG), detección de temperatura de la piel y un 
sensor de movimiento de 6 ejes para recopilar datos fisiológicos. Los algoritmos convierten 
estos datos en etapas de sueño, HRV, movimiento e información de “readiness” 
(preparación/estado), que se muestra mediante una aplicación para smartphone. 
 
Guía de uso (RING PRO) 
 

●​ El RING PRO puede usarse en cualquiera de las manos en todo momento. 
●​ Recomendamos usar el RING PRO en el dedo índice, medio o anular. Si ninguna talla 

se ajusta a esos dedos, puedes usarlo en el pulgar o en el meñique. 
●​ El RING PRO necesita 14 días para calibrarse y establecer una línea base. Debes pasar 

por un periodo de recalibración si eliges realizar un restablecimiento de fábrica. 

Almacenamiento de memoria (RING PRO) 

●​ El RING PRO puede almacenar datos durante hasta 10 días sin conectarse a la app de 
Ultrahuman. Los datos almacenados en el RING PRO se perderán si la batería se agota 



sin sincronizar. Para una mejor experiencia, recomendamos sincronizar los datos 
diariamente. 

Carga de la batería (RING PRO) 

●​ Un RING PRO completamente cargado puede durar hasta 15 días. Tarda, en promedio, 
3 horas en cargarse por completo. 

●​ Evita cargar el RING PRO con cargadores rápidos o cargadores de terceros, ya que 
pueden afectar la vida útil de la batería. 

●​ Es normal que el RING PRO se caliente ligeramente mientras se carga. Puedes usarlo 
con seguridad después de retirarlo del cargador. Si el RING PRO se siente demasiado 
caliente, escribe a soporte: support@ultrahuman.com 

●​ El RING PRO tiene sensores y una batería miniaturizados. Evita cualquier contacto con 
otras baterías o dispositivos electrónicos con baterías. Existe riesgo de cortocircuitos, 
similar al de otros anillos metálicos estándar. 

●​ Al final de su vida útil, la batería del RING PRO debe desecharse como residuo 
electrónico. Para desechar residuos electrónicos, visita un punto de recolección 
especificado por las autoridades locales para su eliminación y reciclaje adecuados. 

⚠️ ADVERTENCIA (RING PRO) 

●​ No seguir las instrucciones y advertencias puede causar daños, descarga eléctrica, 
incendio o lesiones. 

●​ Evita el contacto eléctrico. El RING PRO está hecho de una carcasa de titanio con 
recubrimiento PVD e incluye sensores miniaturizados y una batería. El contacto con 
otros metales electrificados o baterías puede producir un cortocircuito y llamas. 

Seguridad y precauciones (RING PRO) 

●​ No perfores el RING PRO ni lo expongas al calor o al sol directo durante periodos 
prolongados. 

●​ El RING PRO es resistente al agua hasta 100 metros y es resistente al sudor, por lo que 
puedes usarlo durante duchas, un baño rápido, buceo, etc. Sin embargo, no 
recomendamos sumergir el RING PRO en agua por más de 30 minutos o más allá de 
100 metros bajo el agua. 

●​ El RING PRO soporta el uso cotidiano. Está hecho de una carcasa de titanio con 
recubrimiento PVD. Sin embargo, no recomendamos usar el RING PRO al levantar 
pesas o al trabajar con objetos pesados o afilados. El RING PRO puede rayar otras 
superficies (oro, plata) y también puede rayarse según la resistencia del material y el 
contacto repetido. 

Limpieza y cuidado general (RING PRO) 

●​ Usa un paño suave o jabón neutro y agua para limpiar el anillo. 
●​ Limpia el RING PRO con un paño de microfibra húmedo para eliminar marcas o rayones 

superficiales. 

Dimensiones y peso (RING PRO) 



●​ Ancho: 8.2 mm 
●​ Grosor: 2.65 mm at thinnest point 
●​ Peso: 2.9-4.8 g (varía según el tamaño del anillo) 

Capacidad de la batería (RING PRO) 

●​ Batería LiPo recargable, no reemplazable de 24–39 mAh 
●​ Hasta 15 días de autonomía según el uso (tiempo de carga, temperatura, patrones de 

uso) 

Tiempo de carga (RING PRO) 

●​ En promedio, se requieren 3 horas para cargar el RING PRO del 0% al 100%. 

Compatibilidad con dispositivos móviles (RING PRO) 

●​ El RING PRO es compatible con iPhone con iOS 16+ y dispositivos Android con Android 
7+. 

Capacidad de memoria (RING PRO) 

●​ Stores up to 10 days of data. 
●​ Frecuencia de sincronización recomendada: diaria. 
●​ Los datos se sobrescriben por orden de llegada (FIFO) si no se sincronizan. 
●​ Los datos se perderán si la batería se agota antes de sincronizar. 

Materiales (RING PRO) 

●​ La carcasa exterior del anillo es de titanio. Está recubierta con PVD, lo que lo hace 
resistente al uso diario. La circunferencia interior del anillo está hecha de titanio, epoxi 
hipoalergénico y policarbonato. 

Resistencia al agua (RING PRO) 

●​ Puede soportar inmersión hasta 100 metros. 

Seguro frente a ESD  (RING PRO & PRO CHARGER) 

●​ El RING PRO y el PRO CHARGER son seguros frente a descargas electrostáticas 
(ESD), lo que significa que los dispositivos están protegidos contra descargas estáticas 
externas. 

Radiación EMF / SAR (RING PRO) 

●​ El RING PRO utiliza la potencia de RF de forma eficiente. Se comunica con el 
smartphone mediante BLE (Bluetooth Low Energy) solo cuando abres la app de 
Ultrahuman o en intervalos regulares. Esto difiere de unos auriculares Bluetooth, 
earbuds o un smartwatch que mantienen conexión constante transmitiendo/recibiendo 
datos. 



●​ La actividad Bluetooth del RING PRO está por debajo del 1% al día. Por lo tanto, la 
radiación EMF del RING PRO es mucho menor que la de otros wearables Bluetooth y 
se considera uno de los dispositivos más seguros para seguimiento fitness en términos 
de EMF. 

​
 

 

Uso previsto (PRO CHARGER) 

El PRO CHARGER se utiliza para almacenar, proteger, cargar y comunicarse con el RING PRO 
cuando no se está usando. Carga la batería del RING PRO mediante carga por contacto e 
informa el estado de batería tanto del estuche como del anillo a la app de Ultrahuman. 

Principio de funcionamiento (PRO CHARGER) 

El estuche contiene: 

●​ Almohadillas de contacto DC: proporcionan energía y comunicación de datos al RING 
PRO. 

●​ Receptor de carga inalámbrica Qi 1.3 BPP: recarga la batería del estuche (5 V / 1 A 
máx. de salida a la carga, capacidad de entrada 2 A RMS). 

●​ BLE 5.3:  comunica el estado de batería del RING PRO y del PRO CHARGER, así 
como el estado del dispositivo, con la app. 

●​ Sensor de efecto Hall: detecta apertura/cierre de la tapa y gestiona estados de energía. 
●​ Indicadores (LED, hápticos, altavoz) + botones de control: reinicio, retroalimentación de 

estado. 
●​ Alimenta el RING PRO únicamente mediante carga por contacto, mientras que su 

batería interna se carga de forma inalámbrica mediante Qi y por USB‑C. El estado del 
sistema se mantiene mediante sensores inteligentes y conectividad BLE. 

ADVERTENCIA (PRO CHARGER)​
​
No seguir las instrucciones y advertencias puede causar daños, descarga eléctrica, incendio o 
lesiones. 

●​ Evita el contacto eléctrico. El PRO CHARGER está hecho de aluminio anodizado y 
contiene una batería. El contacto con otros metales electrificados o baterías puede 
producir un cortocircuito y llamas. 

Seguridad y precauciones (PRO CHARGER) 

●​ No perfores el PRO CHARGER ni lo expongas al calor o al sol directo durante periodos 
prolongados. 



●​ El PRO CHARGER es sensible al agua y está destinado a usarse únicamente con el 
RING PRO. No pongas el PRO CHARGER en contacto con agua ni superficies 
mojadas, ni lo uses en condiciones húmedas como baños y saunas. 

Limpieza y cuidado general (PRO CHARGER) 

●​ Limpia el PRO CHARGER con un paño de microfibra seco para eliminar marcas. 

 

 

 

 

 

Precaución por irritación de la piel (RING PRO) 

●​ La superficie interior (en contacto con la piel) es segura para contacto cutáneo. Es muy 
poco probable que cause una reacción alérgica. Si, en el improbable caso, 
experimentas enrojecimiento o irritación en el dedo por el RING PRO, retíralo de 
inmediato. Si los síntomas persisten durante más tiempo, consulta a un dermatólogo. No 
dudes en contactar a nuestro equipo de soporte a través de la app de Ultrahuman si 
tienes problemas o necesitas orientación no médica. 

Consejos para retirar un anillo atascado (RING PRO) 

●​ El tamaño de tu dedo puede variar día a día y durante el día por factores como la hora, 
comida, ejercicio y cambios de altitud. Si tienes dificultad para retirar el RING PRO, 
prueba lo siguiente:​
 

​Usa agua fría y jabón suave para humedecer el dedo y gira lentamente el anillo 
para retirarlo. 

​Eleva la mano por encima del corazón hasta que baje la presión sanguínea y 
luego intenta retirarlo.​
 

●​ Si el RING PRO no puede retirarse con los métodos anteriores, busca asistencia médica 
inmediata. Un profesional médico calificado debe ser consultado para cortar y retirar de 
forma segura el RING PRO. Por seguridad, el RING PRO debe cortarse únicamente en 
una zona donde no esté la batería. La batería se encuentra en la sección sobresaliente 
de la circunferencia interior del RING PRO. El corte debe realizarse lejos de esta zona. 

●​ Una vez que el RING PRO haya sido cortado por un profesional médico, puede 
introducirse suavemente un destornillador de punta plana u otra herramienta médica 
similar en la abertura para crear espacio, permitiendo retirar el RING PRO del dedo. Si 



no se puede retirar con un solo corte, puede realizarse un corte adicional 
aproximadamente un centímetro a la izquierda o derecha del corte original, extremando 
el cuidado para evitar la ubicación de la batería. 

●​ Después de retirarlo, ten precaución: el RING PRO puede tener bordes afilados. 
Desecha el RING PRO correctamente de acuerdo con las pautas de eliminación de 
residuos electrónicos. 

 

Solución de problemas (RING PRO) 

●​ Si tienes preguntas sobre cómo empezar con el RING PRO o usar la app de 
Ultrahuman, consulta las Preguntas Frecuentes (FAQs): 
https://www.ultrahuman.com/ring/faq/ 

●​ Si no encuentras la pregunta relevante, contacta al equipo de soporte de Ultrahuman a 
través de la app de Ultrahuman o por correo: support@ultrahuman.com 

  

Descargo de responsabilidad médica (RING PRO) 

●​ El RING PRO no es un dispositivo médico. Está destinado únicamente a mantener y 
fomentar un estilo de vida saludable y el bienestar general. El RING PRO no está 
destinado al manejo, tratamiento o prevención de enfermedades y no debe utilizarse 
para decisiones de diagnóstico, tratamiento, manejo o dosificación. No pretendemos 
sustituir la opinión médica profesional sobre tratar, diagnosticar, prevenir o aliviar 
ninguna enfermedad o discapacidad. Consulta siempre a un médico o profesional de la 
salud calificado antes de cambiar cualquier medicación, rutina o nutrición si tienes 
condiciones y/o preocupaciones de salud. Recuerda que, si has sido diagnosticado con 
una condición médica, la precisión de los biomarcadores también puede verse afectada. 
Si realizas cambios en tu rutina de salud basados en nuestros productos y servicios, 
incluido el RING PRO, aceptas que lo haces bajo tu propia responsabilidad. 

Niños (RING PRO) 

●​ Mantén el RING PRO fuera del alcance de los niños. Este producto está destinado a ser 
utilizado únicamente por personas de 18 años o más. Si sospechas o sabes que un niño 
ha tragado el RING PRO, busca atención médica de inmediato. 

Acuerdo (RING PRO & PRO CHARGER) 

●​ Tu uso del RING PRO y de la app de Ultrahuman está sujeto a nuestros Términos de 
Venta, Términos de Uso y Política de Privacidad disponibles en nuestro sitio web. Los 
términos establecidos arriba en este manual se contienen en nuestras FAQs del sitio 

https://www.ultrahuman.com/ring/faq/


web, Términos de Venta, Términos de Uso y Política de Privacidad, y están sujetos a 
cambios si actualizamos dichos documentos. 

 

Información de garantía (RING PRO & PRO 
CHARGER) 

DESCARGO DE GARANTÍA 

●​ Además de la garantía explícitamente establecida para el RING PRO, Ultrahuman y sus 
afiliados proporcionan el RING PRO y los servicios “tal cual”, sin garantías expresas o 
implícitas. Ultrahuman y sus socios, proveedores y afiliados no ofrecen garantías sobre 
el funcionamiento, contenidos o información disponibles a través de los servicios de 
Ultrahuman, incluido el RING PRO. La empresa y sus socios, proveedores y afiliados 
rechazan cualquier garantía expresa o implícita, incluidas, entre otras, garantías de 
comerciabilidad, titularidad, idoneidad para un propósito particular y no infracción. 
Asimismo, Ultrahuman no garantiza disponibilidad ininterrumpida, seguridad u operación 
libre de errores de los servicios de Ultrahuman, incluido el anillo, ni que cualquier 
defecto sea corregido. Además, la empresa no asegura que los servicios de 
Ultrahuman, incluido el RING PRO, estén libres de virus u otros componentes 
potencialmente dañinos. 

GARANTÍA LIMITADA (1 AÑO) 

●​ Ultrahuman ofrece una garantía limitada por un periodo de un año a partir de la fecha de 
entrega al comprador, contra defectos de materiales y mano de obra para anillos 
nuevos. Esta garantía puede extenderse más allá de un año si la legislación local exige 
un periodo de garantía más largo en el momento de la entrega. Dentro del periodo de 
garantía, Ultrahuman reparará o reemplazará el anillo defectuoso sin costo para el 
comprador, pero los gastos de transporte serán asumidos por el comprador. El producto 
de reemplazo puede ser nuevo o reacondicionado, a discreción de Ultrahuman. 
Ultrahuman no será responsable por pérdidas o daños, incluida la pérdida de datos, 
derivados del incumplimiento de instrucciones relacionadas con el uso del anillo.​
Esta garantía no aplica: 

(a) a partes consumibles, como baterías o recubrimientos protectores que están 
diseñados para disminuir con el tiempo, salvo que la falla se deba a un defecto de 
materiales o mano de obra; 

(b) a daños cosméticos, incluidos, entre otros, rayones o abolladuras, salvo que la falla 
se deba a un defecto de materiales o mano de obra; 

(c) a daños causados por el uso con un componente o producto de terceros 
incompatible con los productos y servicios de Ultrahuman; 



(d) a daños causados por accidente, abuso, mal uso, incendio, terremoto u otra causa 
externa; 

(e) a daños causados por usar el anillo en violación de estos Términos, Términos de 
Uso, FAQs, Términos de Venta y otros términos aplicables; 

(f) a daños causados por servicio (incluidas actualizaciones y ampliaciones) realizado 
por alguien distinto de Ultrahuman; 

(g) a un anillo Ultrahuman modificado para alterar funcionalidad o capacidad sin permiso 
escrito de Ultrahuman; 

(h) a daños causados por desgaste normal o por el envejecimiento normal del anillo; 

(i) si se ha eliminado o alterado cualquier número de serie del anillo; o 

(j) si Ultrahuman recibe información de autoridades públicas relevantes de que el 
producto ha sido robado, o si no puedes desactivar el passcode u otras medidas de 
seguridad diseñadas para impedir el acceso no autorizado al anillo y no puedes 
demostrar de ninguna manera que eres el usuario autorizado (p. ej., presentando 
comprobante de compra). Se cumplirán todas las leyes aplicables. 

ULTRAHUMANX AFILIACIÓN 

●​ Los miembros de UltrahumanX disfrutan de ciertos beneficios especiales y cobertura 
extendida durante el periodo de garantía estándar. Para saber más, consulta las FAQs 
en: https://x.ultrahuman.com 

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 

ENTIENDES Y ACEPTAS QUE, EN LA MÁXIMA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEY, 
NOSOTROS, NUESTROS DIRECTORES, EMPLEADOS, AFILIADOS, 
LICENCIANTES, AGENTES, SOCIOS Y PROVEEDORES, EN NINGÚN CASO 
SEREMOS RESPONSABLES ANTE TI O ANTE TERCEROS POR NINGUNA 
PÉRDIDA O DAÑO INDIRECTO, CONSECUENTE, EJEMPLAR, INCIDENTAL, 
ESPECIAL, PUNITIVO U OTRO DE CUALQUIER NATURALEZA, INCLUIDA LA 
PÉRDIDA DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DEL NEGOCIO, FALLA 
DE COMPUTADORA, PÉRDIDA DE INFORMACIÓN COMERCIAL U OTRAS 
PÉRDIDAS O DAÑOS QUE SURJAN DE O SE RELACIONEN CON: 

(A) LOS TÉRMINOS DE USO, LOS TÉRMINOS DE VENTA DE ULTRAHUMAN RING, 
O CUALQUIER OTRA POLÍTICA DISPONIBLE EN EL SITIO WEB DE ULTRAHUMAN; 

(B) TU USO O IMPOSIBILIDAD DE USAR NUESTROS PRODUCTOS Y SERVICIOS; 

(C) LA CONDUCTA O CONTENIDO DE OTROS USUARIOS O TERCEROS EN O A 
TRAVÉS DE LOS SERVICIOS; O 



(D) ACCESO O USO NO AUTORIZADO, AUNQUE HAYAMOS SIDO ADVERTIDOS DE 
LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. 

LA RESPONSABILIDAD TOTAL MÁXIMA DE ULTRAHUMAN HACIA TI SE LIMITARÁ A 
CIEN RUPIAS INDIAS (INR 100), INDEPENDIENTEMENTE DE LA FORMA DE 
ACCIÓN O RECLAMO, P. EJ., CONTRATO, GARANTÍA, AGRAVIO, 
RESPONSABILIDAD ESTRICTA, NEGLIGENCIA O CUALQUIER OTRA TEORÍA 
LEGAL. ULTRAHUMAN O CUALESQUIERA TERCEROS QUE PERMITAN TU 
ACCESO Y USO DE PRODUCTOS Y SERVICIOS O PROVEAN INFORMACIÓN Y 
CONTENIDO EN LA PLATAFORMA NO SON RESPONSABLES POR NINGUNA 
LESIÓN PERSONAL, INCLUIDA LA MUERTE, CAUSADA POR TU USO O MAL USO 
DE LOS PRODUCTOS Y SERVICIOS. LOS PRODUCTOS Y SERVICIOS 
PROPORCIONADOS NO ESTÁN DESTINADOS DE NINGUNA MANERA A 
SUSTITUIR UNA CONSULTA PRESENCIAL CON UN MÉDICO. ULTRAHUMAN 
ACONSEJA A LOS USUARIOS REALIZAR UNA EVALUACIÓN INDEPENDIENTE 
SOBRE LA EXACTITUD, UTILIDAD Y ADECUACIÓN ANTES DE TOMAR CUALQUIER 
DECISIÓN BASADA EN ESTA INFORMACIÓN. 

Derechos de propiedad intelectual 

 

ULTRAHUMAN, RING AIR, RING PRO, PRO CHARGER, ULTRAHUMAN R1 AND 
ULTRAHUMAN LOGO mostrados arriba son marcas comerciales o marcas registradas de 
Ultrahuman Healthcare Private Limited. Patentes y patentes en trámite. © Ultrahuman 
Healthcare Private Limited 2020–2025. Todos los derechos reservados. 

 

Normativa 

USA 

 

  

 

 

 



 ​
RING PRO FCC ID : 2A99X-UHRINGPRO01 

​
PRO CHARGER FCC ID : 2A99X-UHRPCHRGR01 

​
DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO FCC​
Estos dispositivos cumplen con la Parte 15 y la Parte 18 (PRO CHARGER) de las normas de la 
FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 

(1) este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y 

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que 
pueda causar un funcionamiento no deseado. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales a las comunicaciones de radio. 

Sin embargo, no existe garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario 
intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

●​ Reorientar o reubicar la antena receptora. 
●​ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
●​ Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto del que está 

conectado el receptor. 
●​ Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/TV para obtener ayuda. 

Advertencia: Los cambios o modificaciones a este dispositivo no aprobados expresamente por 
Ultrahuman podrían anular la autoridad del usuario para operar el dispositivo. Deben utilizarse 
cables apantallados con esta unidad para asegurar el cumplimiento con los límites de Clase B 
de la FCC. 

Warning: Los cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

Note: Este equipo (PRO CHARGER) ha sido probado y se ha determinado que cumple con los 
límites para un dispositivo ISM, de conformidad con la Parte 18 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de 



que no se produzcan interferencias en una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas: 

●​ Reorientar o reubicar la antena receptora. 
●​ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
●​ Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto del que está 

conectado el receptor. 
●​ Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/TV para obtener ayuda. 

Deben utilizarse cables apantallados con esta unidad para asegurar el cumplimiento con los 
límites de Clase B de la FCC. Este dispositivo de iluminación RF puede causar interferencias a 
equipos de radio y no debe instalarse cerca de equipos de comunicaciones de seguridad 
marítima u otros equipos críticos de navegación o comunicación que operen entre 0.45–30 
MHz. 

Este dispositivo (PRO CHARGER) cumple con la Parte 18 de las normas de la FCC. 

El funcionamiento está sujeto a la condición de que este dispositivo no cause interferencias 
perjudiciales. 

Advertencia: Los cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo. 

 

Parte responsable del cumplimiento FCC: 

Ultrahuman Healthcare LLC, ​
8 The Green, 7640 Dover, Delaware 19901, ​
U.S.A. | legal@ultrahuman.com | 1800-102-8693 

 

Marca BC (solo PRO CHARGER) 

 
La marca “BC” dentro de un círculo es un logotipo de certificación que anteriormente se 
requería para sistemas de cargadores de baterías regulados por el estado vendidos en 
California bajo los estándares de eficiencia de electrodomésticos de la California Energy 
Commission (CEC). 

 

mailto:legal@ultrahuman.com


Proposición 65 de California 

⚠️ ADVERTENCIA: Este producto puede exponerte a sustancias químicas, incluidos 
níquel y plomo, que el Estado de California reconoce como causantes de cáncer y 
defectos congénitos u otros daños reproductivos. 

Para más información: www.P65Warnings.ca.gov. 

La advertencia en tu Manual del Propietario se imprime para que Ultrahuman cumpla con la ley 
del Estado de California y se basa en la lista de sustancias químicas identificadas por el 
Gobernador del Estado de California según lo establecido en las regulaciones de la Proposición 
65. 

La Proposición 65 de California se conoce como “Safe Drinking Water and Toxic Enforcement 
Act of 1986”. Para cumplir con esta ley de California, incluso sustancias químicas usadas 
dentro de los límites de las regulaciones nacionales y consideradas no peligrosas en las 
cantidades asociadas con el producto pueden requerir una advertencia solo porque la sustancia 
química está presente. La información sobre la Proposición 65 y esta advertencia está 
disponible en el sitio web de la Office of Environmental Health Hazard Assessment (OEHHA) 
del Estado de California: https://oehha.ca.gov/proposition-65/ 

Ultrahuman evalúa todas las sustancias químicas asociadas con los productos que fabrica y 
cumple con todas las regulaciones relacionadas con dichas sustancias. Todas las exposiciones 
potenciales están por debajo de concentraciones aceptadas y reguladas. Whirlpool ha 
proporcionado la advertencia porque puede estar presente una sustancia cubierta por la 
Proposición 65 de California, y no todas las sustancias listadas proporcionan requisitos de 
límites de exposición. Por lo tanto, Ultrahuman ha elegido proporcionar la advertencia cuando 
una sustancia listada está presente. 

 

CANADA 

RING PRO  

Nombre de modelo del producto (PMN):  RP-XX-XX  

HVIN: UH_RING_PRO_REV3_2 

IC: 30138-UHRINGPRO01 

PRO CHARGER 

Nombre de modelo del producto (PMN): RPC-XX-XX 

HVIN: UH_CHG_PRO_3V1 

https://oehha.ca.gov/proposition-65/


IC: 30138-UHRPCHRGR01 

Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exentos de licencia que cumplen con las 
RSS exentas de licencia de Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED). El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 

●​ Este dispositivo no debe causar interferencias. 
●​ Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que pueda 

causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. 

Avis de conformité à la réglementation d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada (ISDE) Le présent appareil (IC: 30138-UHRINGPRO01 and IC: 
30138-UHRPCHRGR01) est conforme aux CNR d’Innovation, Science et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage; (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

Seguridad de exposición RF 

Este producto es un transmisor y receptor de radio. Está diseñado para no exceder los límites 
de emisión para exposición a energía de radiofrecuencia (RF) establecidos por ISED. Este 
transmisor no debe estar co-ubicado ni operar conjuntamente con ninguna otra antena o 
transmisor. 

Ce produit est un émetteur et un récepteur radio. Il est conçu pour ne pas dépasser les limites 
d'émission pour l'exposition à l'énergie radiofréquence (RF) établie parl'ISDE. L’émetteur ne doit 
pas être colocalisé ni fonctionner conjointement avec à autre antenneou autre émetteur.​
​
Canada local representative: 

Canadian Certification Consulting, Inc.​
2210 Horizon Drive, Suite 17​
West Kelowna, BC V1Z 3L4​
Tel. No.: 1-250-575-1719​
E-mail: info@can-cert.com  

 

Información de eliminación y reciclaje Ring Pro & Pro 
Charger 



​
El icono mostrado arriba indica que, cuando tu producto y/o batería haya llegado al final de su 
vida útil, no debe desecharse como residuo normal. En su lugar, debe depositarse en un centro 
de recolección designado por las autoridades locales para asegurar su reciclaje y eliminación 
adecuados. Esto ayuda a conservar recursos y prioriza la protección del medio ambiente y la 
salud humana mediante métodos de reciclaje apropiados. 

 

Especificaciones técnicas (RING PRO) 

Materiales 

●​ Titanio duradero 
●​ Recubrimiento PVD 
●​ Material de moldeo interior de epoxi no alergénico y policarbonato 
●​ Resistencia al agua hasta 100 m / 328 ft 

Peso y dimensiones 

●​ Ancho: 8.2 mm 
●​ Grosor: 2.65 mm 
●​ Peso: 2.9–4.8 g 

Conectividad 

●​ BLE (Bluetooth Low Energy) 
●​ Actualizaciones de firmware mediante la app de Ultrahuman 
●​ Diseño seguro frente a EMF 

Batería y energía 

●​ Hasta 15 días de batería 
●​ Carga completa en 3 horas 

Sensores 

●​ Sensor PPG (frecuencia cardíaca y SpO₂) 
●​ Sensor de temperatura de la piel 
●​ Sensor de movimiento 6 DOF 



Otras especificaciones 

●​ Temperatura de funcionamiento: −5°C a 40°C 
●​ Potencia BLE: 0 dBm (1 mW) 
●​ Frecuencia BLE: 2402–2480 MHz or placeholder 

Especificaciones técnicas (PRO CHARGER) 

Materiales 

●​ Aluminio 
●​ Plástico PC 
●​ Caucho de silicona 

Dimensiones 

●​ Ancho: 59 mm 
●​ Largo: 61 mm 
●​ Alto: 24 mm 
●​ Peso: 99 g ± 10 g 

Alimentación 

●​ 5V DC 3A (Máx) 

Batería 

●​  400 mAH LiPO 

  

En caso de cualquier consulta, escribe a: feedback@ultrahuman.com 

​
Ultrahuman Healthcare Pvt. Ltd., No. 4088/799, Third Floor, V K Paradise Sector-2, HSR 
Layout Bangalore 560102, India 

Ultrahuman Healthcare SP LLC, 4th floor, Etihad Airways Center, Al Raha, Al Muneera, Abu 
Dhabi, UAE 

Ultrahuman Healthcare Limited, 5 New Street Square, London, United Kingdom, EC4A 3TW 

Ultrahuman Healthcare LLC, 8 The Green, 7640 Dover, Delaware 19901, USA 

 

Diseñado en India 
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